
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

MINISTERIE VAN MIDDENSTAND
EN LANDBOUW

[2002/16084]N. 2002 — 1182
14 MAART 2002. — Koninklijk besluit houdende bijzondere maat-

regelen van veterinairrechtelijke aard met betrekking tot de wijze
van voortplanting bij runderen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de diergezondheid wet van 24 maart 1987, inzonderheid
artikel 8, eerste lid, 1°;

Gelet op het advies van de Raad van State 30.760/3, gegeven op
13 maart 2001;

Gelet op het overleg met de gewestregeringen;
Op de voordracht van Onze Minister van Consumentenzaken,

Volksgezondheid en Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het natuurlijk dekken van een vrouwelijk rund door een
stier gehouden in een ander veebeslag is verboden.

Voor de toepassing van dit artikel wordt het begrip « veebeslag »
verstaan in de zin van artikel 1, 7°, van het koninklijk besluit van
19 december 1990 betreffende de identificatie van runderen.

Art. 2. Overtredingen van dit besluit worden opgespoord, vastge-
steld en gestraft overeenkomstig de hoofdstukken V en VI van de
dierengezondheidswet van 24 maart 1987.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de derde
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. Onze Minister van Consumentenzaken, Volksgezondheid en
Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 maart 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Mevr. M. AELVOET

c

[S − C − 2002/16091]N. 2002 — 1183
26 MAART 2002. — Ministerieel besluit betreffende de ambtshalve

ter beschikkingstelling aan het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen van personeelsleden van het
Ministerie van Middenstand en Landbouw

De Minister, toegevoegd aan de Minister van Buitenlandse
Zaken, en belast met Landbouw,

Gelet op de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers ten
behoeve van gebruikers, gewijzigd bij de wetten van 30 maart 1994,
26 juli 1996, 13 februari 1998 en 26 maart 1999, inzonderheid artikel 32;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen gewijzigd
bij de wet van 13 juli 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 april 2001 betreffende de ter
beschikkingstelling van het personeel van bepaalde overheidsdiensten
aan het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
inzonderheid artikel 1;

Gelet op het akkoord van de Gewesten, gegeven op 13 maart 2002;
Gelet op het advies van het basisoverlegcomité bij het Ministerie van

Middenstand en Landbouw, gegeven op 26 maart 2002;

MINISTERE DES CLASSES MOYENNES
ET DE L’AGRICULTURE

[2002/16084]F. 2002 — 1182
14 MARS 2002. — Arrêté royal portant des mesures particulières de

police sanitaire vétérinaire concernant le mode de production chez
les bovins

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux notamment
l’article 8, alinéa 1er, 1;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 30.760/3, donné le 13 mars 2001;

Vu la concertation avec les gouvernements de région;
Sur la proposition de Notre Ministre de la Protection de la

Commission, de la Santé publique et de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La monte naturelle d’un bovin femelle par un taureau
détenu dans un autre troupeau est interdite.

Pour l’application du présent article, la notion de « troupeau » est
utilisée au sens de l’article 1er, 7° de l’arrêté royal du 19 décembre 1990
relatif à l’identification des bovins.

Art. 2. Les infractions au présent arrêté sont recherchées, constatées
et punies conformément aux chapitres V et VI de la loi du 24 mars 1987
relative à la santé des animaux.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
troisième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Protection de la Consommation, de la
Santé publique et de l’Environnement est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 mars 2002.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Protection de la Consommation, de la Santé
publique et de l’Environnement,

Mme M. AELVOET

[S − C − 2002/16091]F. 2002 — 1183
26 MARS 2002. — Arrêté ministériel relatif à la mise à disposition

d’office de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaı̂ne
alimentaire de membres du personnel du Ministère des Classes
moyennes et de l’Agriculture

Le Ministre, adjoint au Ministre des Affaires étrangères, et
chargé de l’Agriculture,

Vu la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs,
modifiée par les lois de 30 mars 1994, 26 juillet 1996, 13 février 1998 et
26 mars 1999, notamment l’article 32;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaı̂ne alimentaire, modifiée par la loi du
13 juillet 2001;

Vu l’arrêté royal du 5 avril 2001 relatif à la mise à disposition de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaı̂ne alimentaire du
personnel de certains services publics, notamment l’article 1er;

Vu l’accord des Régions, donné le 13 mars 2002;
Vu l’avis du Comité de concertation de base du Ministère des Classes

moyennes et de l’Agriculture, donné le 26 mars 2002;
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Gelet op de toestemming van het Bestuur van de inspectie van de
sociale wetten van het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid,
gegeven op 13 juli 2001 en verlengd op 7 februari 2002 voor de periode
van 1 januari tot 31 december 2002;

Op voorstel van de gedelegeerd bestuurder van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen als diensten of delen van diensten
van het Ministerie van Middenstand en Landbouw waarvan de
personeelsleden ambtshalve ter beschikking worden gesteld aan het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, overeen-
komstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 5 april 2001
betreffende de ter beschikkingstelling van het personeel van bepaalde
overheidsdiensten aan het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen :

A. Voor het Bestuur voor de kwaliteit van de grondstoffen en de
plantaardige sector :

1˚ in de Inspectie-generaal grondstoffen en verwerkte producten :

a) de delen van de dienst kwaliteit van de grondstoffen en analyses
belast met de erkenning van de operatoren in de sector van de
grondstoffen, de coördinatie van de controles, de afgifte van daaruit
voortvloeiende certificaten, evenals het beheer van de gegevensbank
der resultaten van de analyses;

b) de dienst controle op de interventies en steun door de EU, met
uitzondering van de controles uitgevoerd voor rekening van het
bestuur voor het landbouwproductiebeheer (DG3);

c) de laboratoria te Gentbrugge, Tervuren en Luik;

d) de buitendiensten, met uitzondering van de personeelsleden belast
met de controles uitgevoerd voor rekening van het bestuur voor het
landbouwproductiebeheer (DG3);

2˚ in de Inspectie-generaal planten en plantaardige producten :

a) de delen van de dienst plantenkwaliteit en -bescherming, daarin
begrepen deze in de buitendienst, belast met de controles verbonden
aan de preventie en de bestrijding tegen ziekten en andere schadelijke
organismen en de kwaliteits- of fytosanitaire controles van de planten
en de plantaardige producten, met uitzondering van specifieke contro-
les verbonden aan geı̈ntegreerde of biologische productiemethodes;

b) de delen van de dienst teeltmateriaal, daarin begrepen deze in de
buitendienst, belast met de fytosanitaire controles verbonden aan de
certificatie van zaaizaden, planten en ander vermeerderingsmateriaal,
daarin begrepen de erkenning van de betrokken operatoren;

3˚ de delen van de managements- en coördinatiecellen verbonden
met de in de punten 1˚ en 2˚ bedoelde opdrachten.

B. Voor het Bestuur voor de dierengezondheid en de kwaliteit van de
dierlijke producten :

1˚ in de Inspectie-generaal veterinaire diensten :

a) de buitendiensten en hun coördinatie;

b) de delen van de diensten epidemiologisch toezicht en diergenees-
kunde evenals dierengezondheid, die bij het hoofdbestuur zijn belast
met het controlebeleid en met de controle;

c) het deel van de dienst dierenbescherming en verkeer, dat bij het
hoofdbestuur is belast met het controlebeleid en de controle van de in-
en uitvoer;

2˚ in de Inspectie-generaal kwaliteit van de dierlijke producten :

a) de delen van de buitendiensten belast met de controle in de
sectoren zuivel en pluimvee met uitzondering van de economische
controles verbonden met het bestuur voor het landbouwproductiebe-
heer (DG3) evenals met sommige productiemethodes;

b) de laboratoria te Melle en Gembloux;

c) de delen van de diensten zuivel- en pluimveeproductie evenals
verwerking van zuivel- en pluimveeproducten, die bij het hoofdbe-
stuur zijn belast met het controlebeleid en de controle;

Vu l’autorisation accordée le 13 juillet 2001 par l’Administration de
l’inspection des lois sociales du Ministère fédéral de l’Emploi et du
Travail et prorogée le 7 février 2002 pour la période du 1er janvier au
31 décembre 2002;

Sur la proposition de l’administrateur délégué de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaı̂ne alimentaire,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme services ou parties de services du
Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture dont les membres
du personnel sont d’office mis à disposition de l’Agence fédérale pour
la Sécurité de la Chaı̂ne alimentaire, conformément aux dispositions de
l’arrêté royal du 5 avril 2001 relatif à la mise à disposition de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaı̂ne alimentaire du personnel de
certains services publics :

A. Pour l’Administration de la Qualité des matières premières et du
secteur végétal :

1˚ dans l’Inspection générale des matières premières et produits
transformés :

a) les parties du service Qualité des matières premières et analyses
chargées de l’agrément des opérateurs dans le secteur des matières
premières, de la coordination des contrôles, de l’émission de certificats
y afférents, ainsi que de la gestion de la banque de données de résultats
d’analyses;

b) le service contrôle des interventions et aides UE, à l’exception des
contrôles effectués pour le compte de l’administration de la gestion de
la production agricole (DG3);

c) les laboratoires de Gentbrugge, Tervuren et Liège;

d) les services extérieurs, à l’exception des membres du personnel
chargés des contrôles effectués pour le compte de l’administration de la
gestion de la production agricole (DG3);

2˚ dans l’Inspection générale des végétaux et produits végétaux :

a) les parties du service Qualité et protection des végétaux, y compris
en service extérieur, chargées des contrôles liés à la prévention et à la
lutte contre les maladies et autres organismes nuisibles et des contrôles
de qualité ou phytosanitaires sur les végétaux et produits végétaux, à
l’exception des contrôles spécifiques relevant des méthodes de produc-
tion intégrée ou biologique;

b) les parties du service Matériel de reproduction, y compris en
service extérieur, chargées des contrôles phytosanitaires liés à la
certification des semences, plants et autre matériel de multiplication, y
compris l’agrément des opérateurs concernés;

3˚ les parties des cellules de management et de coordination
afférentes aux missions visées aux points 1˚ et 2˚.

B. Pour l’Administration de la Santé animale et de la Qualité des
produits animaux :

1˚ dans l’Inspection générale des services vétérinaires :

a) les services extérieurs et leur coordination;

b) les parties des services centraux Epidémiologie et médecine
vétérinaire ainsi que Santé animale, chargées de la politique de contrôle
et du contrôle;

c) la partie du service central Protection animale et mouvements,
chargée de la politique de contrôle et du contrôle de l’import-export;

2˚ dans l’Inspection générale de la qualité des produits animaux :

a) les parties des services extérieurs chargées du contrôle dans les
secteurs laitier et avicole, à l’exception des contrôles économiques liés à
l’administration de la gestion de la production agricole (DG 3) ainsi
qu’à certaines méthodes de production;

b) les laboratoires de Melle et Gembloux;

c) les parties des services centraux Productions laitière et avicole ainsi
que Transformation des produits laitiers et avicoles, chargées de la
politique de contrôle et du contrôle;
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3˚ De delen van de managements- en coördinatiecellen verbonden
met de in punten 1˚ en 2˚ bedoelde opdrachten.

Art. 2. De personeelsleden van de diensten en delen van diensten
aangewezen in artikel 1 zijn, voor de prestaties die ze verrichten in het
raam van de opdrachten van het Agentschap, ambtshalve aan dit
laatste ter beschikking gesteld.

De betrokken personeelsleden worden daarover per dienstnota
ingelicht.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 26 maart 2002.

Mevr. A.-M. NEYTS-UYTTEBROECK

*

MINISTERIE VAN FINANCIEN

[C − 2002/03167]N. 2002 — 1184

26 MAART 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 maart 2000 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 december 1997 betreffende de dekking
van de werkingskosten van de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de
bankcontrole en het uitgifteregime voor titels en effecten, inzonderheid
op artikel 36, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 262 van 26 maart 1936,
het koninklijk besluit nr. 67 van 30 november 1939 en de wetten van
8 augustus 1980, 4 december 1990, 17 juni 1991 en 22 maart 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 december 1997 betreffende het
dekken van de werkingskosten van de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen, gewijzigd bij de koninklijk besluiten van 26 januari 1998,
17 december 1998, 10 januari 1999, 9 juni 1999, 28 december 1999,
30 maart 2000 en 20 juli 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2000 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 8 december 1997 betreffende het dekken van
de werkingskosten van de Commissie voor het Bank- en Financiewe-
zen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 februari 2001;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat, omwille van het evenwicht in de bijdragen van de
ondernemingen en personen die instaan voor de financiering van de
Commissie voor het Bank- en Financiewezen, zonder verwijl de
bijdrageregeling voor de instellingen voor collectieve belegging dient te
worden gewijzigd, rekening houdend met gegevens en ramingen over
de omvang van het beroep op het spaarwezen door deze instellingen;

Op de voordracht van onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 maart 2000
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 december 1997 betreffende
het dekken van de werkingskosten van de Commissie voor het Bank-
en Financiewezen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
16 februari 2001, worden de woorden « de jaren 1999 en 2000 »
vervangen door de woorden « de jaren 1999, 2000 en 2001 ».

Art. 2. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 26 maart 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

3˚ les parties des cellules de management et de coordination
afférentes aux missions visées aux points 1˚ et 2˚.

Art. 2. Les membres du personnel des services et parties de services
désignés à l’article 1er, sont, pour les prestations qu’ils effectuent dans
le cadre des missions de l’agence, mis d’office à disposition de celle-ci.

Les membres du personnel concernés en sont avisés par note de
service.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 26 mars 2002.

Mme A.-M. NEYTS-UYTTEBROECK

MINISTERE DES FINANCES

[C − 2002/03167]F. 2002 — 1184

26 MARS 2002. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 30 mars 2000
modifiant l’arrêté royal du 8 décembre 1997 relatif à la couverture
des frais de fonctionnement de la Commission bancaire et finan-
cière

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques
et le régime des émissions de titres et valeurs, notamment l’article 36,
modifié par l’arrêté royal n° 262 du 26 mars 1936, l’arrêté royal n° 67 du
30 novembre 1939 et les lois des 8 août 1980, 4 décembre 1990,
17 juin 1991 et 22 mars 1993;

Vu l’arrêté royal du 8 décembre 1997 relatif à la couverture des frais
de fonctionnement de la Commission bancaire et financière, modifié
par les arrêtés royaux des 26 janvier 1998, 17 décembre 1998,
10 janvier 1999, 9 juin 1999, 28 décembre 1999, 30 mars 2000 et
20 juillet 2000;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2000 modifiant l’arrêté royal du
8 décembre 1997 relatif à la couverture des frais de fonctionnement de
la Commission bancaire et financière, modifié par l’arrêté royal du
16 février 2001;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que, pour préserver l’équilibre entre les contributions
des entreprises et personnes qui assurent le financement de la
Commission bancaire et financière, il convient de modifier sans tarder
le régime des contributions à acquitter par les organismes de placement
collectif, compte tenu des données et estimations sur l’ampleur de
l’appel à l’épargne par ces organismes;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 30 mars 2000
modifiant l’arrêté royal du 8 décembre 1997 relatif à la couverture des
frais de fonctionnement de la Commission bancaire et financière,
modifié par l’arrêté royal du 16 février 2001, les mots « les années 1999
et 2000 » sont remplacés par les mots « les années 1999, 2000 et 2001 ».

Art. 2. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 26 mars 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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